STATUTI
I SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR

“JFM GROUP” SH.P.K
Sot mé daté& 0_3_ /06 /12024, u paraqitén palét ¢ méposhtme:

e Josef Kalina, shtetas ¢ek, lindur mé& 16 Prill 1967 né Hradec Kralove, Republika e Cekisé, madhor dhe
me zot&si t& ploté pér t& vepruar, mbajtés i pasaportés me nr.46291844 me Numér Personal 6704160320.
e Miloslav Pisa, shtetas ek, lindur mé 16 Dhjetor 1967, né Hradec Kralove, Republika e Cekisé, madhor
dhe me zotési t& ploté pér té vepruar, mbaijtés i pasaportés me nr 45311684, me Numér Personal 6712160323

e Flora Shyti, shtetase shqiptare, lindur mé 10 Dhjetor 1997, né Konaj, Shqipéri, madhore dhe me zotési t&
ploté pér t& vepruar, mbajtése e kartés sé identitetit me nr 032823084 dhe Numér Personal J76210059H.

Kang vendosur té nénshkruajé Statutin e méposhtém té njé shoqérie me pérgjegjesi té kufizuar, aktiviteti i s&
cilés rregullohet nga legjislacioni shqiptar né fuqi dhe nga ky Statut.

KAPITULLI I
FORMA, EMERTIMI, OBJEKTI, SELIA, KOHEZGJATJA

Neni 1— Forma

1.1 Shogéria "' JFM GROUP " Sh.p.k. (n€ vijim "Shoqéria") krijohet n& formén e njé shogérie me pérgjegjési
t€ kufizuar, dhe veprimtaria e saj rregullohet me ané té kétij Statuti.

1.2 Shoggéria vepron sipas legjislacionit shqiptar né fugi.

1.3 Statuti €shté n€ pérputhje me legjislacionin shqiptar & ka karakter t& detyrueshém, ndérsa ceshtjet
g€ nuk jan€ shprehimisht & parashikuara né to, plotésohen nga legjislacioni shqiptar.

Neni 2 — Emértimi
2.1 Emértimi i Shoqgrisé éshté “'" JFM GROUP " Sh.p.k
Neni 3 — Objekti i shogérisé

3.1 Objekti i shoqérisé éshté Agjensi imobiliare, Menaxhimi, Blerja, shitja, dh&énia me qira e pronave (&
paluajtshme ,shérbime akomodimi, etj
Neni 4 — Selia
4.1 Selia e Shoqérisé &shté né Rruga “Themistokli Gérmenji”,Pallati Ambasador 1, Kati Par€, Tirang,
Shqipéri.
4.2 Transferimi i selisé sé Shoqérisé né njé vend tjetér behet me vendimin e Asamblesé s& Ortakéve.

4.3 Asambleja e Ortakéve mund t€ vendosé hapjen e filialeve, degéve dhe perfag€sive t€ shoqgrisé né qytete
té tjera t€ Shqipérise si dhe jashté saj.

Neni 5 — Kohézgjatja e veprimtarisé

5.1 Kohézgjatja e veprimtarisé sé Shoqérisé do (& jeté me njé afat t& pacaktuar,
5.2 Shogéria mund t& prishet pérpara kétij afati ose mund t& zgjasé kohézgjatjen e saj me vendim t&
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KAPITULLI IT
KAPITALI THEMELTAR, KONTRIBUTET, NDARJA DHE TRANSFERIMI I KUOTAVE

Neni 6 — Kapitali themeltar

6.1 Kapitali themeltar i shoqérisé &sht& 10°000.00 (dhjetémijé) Lek,
6.2 Kapitali themeltar i shoqérise pérbéhet nga 3 (tre) kuota, e nénshkruar né 1& holla, me vleré
nominale 3,333.33 (tremijé e treqind e tridhjetétre piké tridhjetéetre) Lek secila.

Neni 7 - Kontributet
7.1 Kontributi n€ kapitalin e shoqérisé &shté ofruar si mé& poshté: .

- Josef Kalina do t& ofrojé njé kontribut né para t& barabarté me 3,333.33 (tremijé e trcc.;md e
tridhjetétre piké tridhjetéetre) Lek, népérmjet depozitimit né llogariné bankare & shoqérisé né
themelim e sipér. '

- Miloslav Pisa, do té ofrojé njé kontribut n& para té barabarté me 3,333.34 (tremijé e trcc!md €
tridhjetétre piké tridhjetéekatér) Lek, népérmjet depozitimit né llogariné bankare & shoqérisé né
themelim e sipér. _

- Flora Shyti, do t& ofrojé njé kontribut né para t& barabarté me 3,333.33 (tremijé e treqind €
tridhjetétre piké tridhjetéetre) Lek, népérmjet depozitimit né llogariné bankare t& shogérisé né
themelim e sipér.

7.2 Sipas kontributeve t&€ mésipérm:
- Josef Kalina &shté zotéruese e 1 (njé) kuote me vleré 3,333.33 (tremijé e treqind e tridhjetétre
piké tridhjetéetre) Lek, e cila pérfagéson 33.3 % té kapitalit themeltar t& shogérisé.
- Miloslav Pisa &shté zotéruese e 1 (njé) kuote me vleré 3,333.34 (tremij€ e treqind e tridhjetétre
piké tridhjetéekatér), e cila pérfagéson 33.4 % t€ kapitalit themeltar t& shoqérise.
- Flora Shyti éshté zotéruese e 1 (nj€) kuote me vleré vleré 3,333.33 (tremijé e treqind e
tridhjetétre piké tridhjetéetre) Lek, e cila pérfagéson 33.3 % (€ kapitalit themeltar t& shoqggrisé.

Neni 8 — Rritja a kapitalit themeltar

8.1 Kapitali themeltar mund t€ rritet pa kufi ne ¢gdo moment, njé ose disa her&, me vendim t&¢ Asamblese s&
Ortakéve.

8.2 Né rast rritjeje (€ kapitalit, t& gjith€ ortakét kané t& drejten t& nenshkruajné rritjen né raport me pjeset
e kapitalit t€ zoteruara. Né rast se disa nga ortaket nuk e ushtrojne kété té drejté, pjesét e tyre mund té
nénshkruhen nga ortaket e tjeré proporcionalisht me pjeset e kapitalit té zoteruara prej tyre.

Neni 9 — Zvogélimi i kapitalit themeltar

9.1 Shogéria mund t& zvogglojé kapitalin themeltar me vendimin e Asamblese sé Ortakéve. Né ¢do rast
kapitali themeltar nuk mund t& zvogelohet nén kufijt e parashikuar nga ligji.
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9.2 Zvogélimi i kapitalit pérballohet nga secili prej
secil B . o
zotéruara prej tyre. ga secili prej ortakeve né (€ njejten masé me pjeset e kapitalit &

Neni 10 — Transferimii kuotave

10.1 Kuotat jané lirisht t& transferueshme ndérmjet ortakéve.
102 Ne rast transferimi né ¢do lloj forme, si me shpérblim ashtu edhe pa shpérblim né kuptimin me t&
gjere té fjalés, duke perfshiré ketu edhe dhurimin né favor té subjekteve té tjeré t& ndryshém nga

ortakét, kuotat duhet me pare t'i ofrohen né parablerje ortakeve (€ tjere.

103 N& nje rast té tillé ortaku qé do t& transferojé kuotén e tij duhet & njoftojé ortakét tjeré me letér
rekomande me kthim pergjigje, mbi synimin pér shitje, duke pércaktuar ¢mimin, kushtet, modalitetet,
emrin e blerésit dhe afatet e transferimit. E drejta e parablerjes duhet t'i referohet t€ gjitha kuotave té
ofruar per shitje.

104 Ortakét do t& kené né dispozicion 15 (pesémbédhjeté) dité nga marrja e letrés rekomande, pér i
komunikuar ortakut qé transferon kuotat, synimin e tyre pér t& ushtruar apo jo té drejtén € parablerjes.
NE rast se ata nuk pérgjigjen né afatin e caktuar, prezumohet se kané hequr doré nga € drejta e tyre €
parablerjes.

10.5 N rast se oferta pranohet nga disa ortaké, kuo
nga ortakét pranues, né t& njéjtén masé me kuo
t& kundért. Né asnjé rast, pranuesi i ofertés nuk mun
10.6 Né rast se nuk ushtrohet e drejta e parablerjes, kuo

t. me vendimin pozitiv t& Asamblesé s& Ortakéve.

10.7 Né rast té transferimit té kuotave pér shkak trashégimie “mortis causa 7ortakét e tjeré kang t& drejté t&
shprehin pélqimin e tyre per ortaket e rinj. N& rast se nuk jepet pélgimi, kuotat mund t'u transferohen
té tretéve plotésisht apo pjesérisht, me vendimin pozitiv t& Asamblese sé Ortakéve. Né marrjen €
vendimit t& Asamblesé sé Ortakéve duhet t& jené té pranishern ortakét qé pérfagésojné t& pakten 51%
(pesédhjeteenjé pérqind) té kapital it themeltar, dhe vendimi duhet t& merret me voté pro t& paktén 3/4
(tre té katértat) té ortakéve pranishém. N& rast se nuk arrihet njé vendim pro transferimit t& kuotave,
atéheré do t& procedohet me likuidimin e kuotés s& trashégimisé. Pércaktimi i vlerés s& kuotés t&€ véné

né likuidim do to kryhet me marréveshje midis paléve. Nése nuk arrihet njé marréveshje, palét, me
marréveshje midis tyre do t& emérojné njé vleresues i cili do t& pércaktoje vlerén ¢ kuotés qé do t&
likuidohet. Ne rast se nuk arrihet njé marreveshje as né kété piké, vlerésuesi do t&é emérohet nga Gjykata

e Rrethit Gjygesor Tirané me kérkesén e palés sé interesuar.

tat e ofruara nga ortaku qé transferon kuotat do t€ ndahen
tat qé ata zotérojné, pervee rastit kur ka njé marreveshje
d t& ushtrojé pjesérisht t& drejten € parablerjes.

tat mund t’u transferohen (& tretéve plotésisht apo

pjesérish

KAPITULLI ITI
ASAMBLEJA, ADMINISTRATORET DHE EKSPERTI KONTABEL

Neni 11 — Asambleja e ortakéve dhe kompetencat e saj

11.1 Organi vendim-marrés i Shogerisé éshté Asambleja e Ortakéve.

11.2 Mb!cja ¢ Ortakéve Eshté pérgjegjese pér marrjen e vendimeve pér ceshtjet vijuese: ndryshimet e
satutit, emérimi e shkarkimi i administratorévé, eksperteve kontabel e likuidatoreve, zmadhimi dhe
zvogelimi i kapitalit, transferimi i kuotave, shpérndarja ¢ fitimeve, riorganizimi dhe prishja e
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shoqérise, miratimi i bilancit dhe ps
i e pér ¢d im tletd :
legjistaciont phrkates. per ¢do vendim tjetér parashikuar nga ky Statut apo nga

Neni 12 — E drejta e pjesémarrjes dhe e votés

12.1 Cdo ortak ka t& drejte t& marré pjesé né Asamble, t& paraqesé mendimin e tij dhe t€ japé aq vota sa
éshte numri i kuotave qé ai zotéron.

12.2Cdo ozlak ka tt'? drejté t& perfagésohet nga njé person tjetér jo-ortak, i pajisur me prokuré me shkrim,
me anén e s& cilés mund t& japé votén e tij.

12.3 Ortaku n'uk mund t& léshojé prokuré per votim per nje pjese t& kapitalit qe zoteron, né qofté se voton
personalisht pér pjesén e mbetur.

Neni 13 — Thirrja ¢ Asamblesé sé Ortakevé, Kuorumi dhe Vendimet

13.1 Asambleja e Ortakéve thirret té paktén njé heré né vit, brenda 6 (gjashté) muajve nga mpyllja ¢ 'Vitit
financiar pér miratimin e bilancit, té raportit t& Administratorit, ekspertit kontabél si dhe inventarit.

13.2 Asambleja mund té thirret né gdo moment nga njé prej Administratoréve si dhe prej njé 0se disa
ortakéve qé perfagésojné té pakten 5% (pesé perqind) t€ kapitalit themeltar. Asambleja duhet“te thnre.'f
népermjet njoftimit me letér rekomande me kthim pérgjigie qé dubet t'u dérgohet orta!(eve-—— nd
adresén e ortakéve ose népérmjet emailit né adresén elektronike té secilit ortak dhe eksp.ertllt koutabe'i.
(nése Eshté eméruar), & paktén 7 (shtaté) dit€ pérpara mbledhjes sé f}samblesé. ’I_"_hm_ja'duhet &
pérmbaje informacion mbi llojin e Asamblesg, mbi ¢éshtjet & do (€ trajtohen dhe pér t& cilat do to
merret vendim, mbi vendin, orén dhe datén e thirrjes sé paré dhe t€ dyté.

13.3 Asambleja mund té thirret edhe jashté selis€ s& Shoqgérisé.

j é i irj ¢ pé € kuorumit té
13.4 Né rast se Asambleja € Ortakéve nuk mblidhet me thirjen ¢ parc ]-)ér _mungesen e umi
parashikuar ne piken 13.7 t& ketij Statuti, Asambleja € Ortakeve do té thirret brenda 30 (tridhjete)

ditesh me té njejtin rend dite.

13.5 Mbledhjet € Asamblesé mund t& mbahen edhe népérmjet telekox.lferencés dhe vi.tie(?k()l'_lfere%lcé.s, me
kusht gé té gjithe pjesémarresit t€ mund té identifikohen dhe t'l.l le_}ohet.atyfe ts.s nd_gf:km dlskfl‘[lﬂl'[-n dhe
t& nderhyjne né momentin e trajtimit t& ¢éshtjeve né rend t€ dités; pasi té jené verlﬁk.uar kéto keu:kesa
qé duhet t& rezu ltojne né procesverbalin e mbledhjes, Asambleja konsiderohet e mbajtur n& vendin ku
ndodhet Kryetari né (& cilin duhet (& ndodhet edhe Sekretari i mbledhjes.

13.6 Asambleja do té thirret dhe mbahet rregullisht edhe pa respektimin e formaliteteve t€ njoftimit, n€ rast
se jané t& pranishémn ortakét qé pérfaqésojné & gjithé kapitalin themeltar.

13.7 Vendimet ¢ Asamblese s€ Ortakéve, pér té cilat kérkohet njé shumicé e thjeshté, jané t& viefshme nése
jané té pranishem ortaket me t& drejte vote qé zoterojne me shume se 30% (tridhjeté pérqind) t&
kapitalit themeltar. Vendimet e Asamblese sé Ortakéve qé kérkojné njé shumice t€ cilesuar, jan€ t&
vlefshme nése jané t& pranishem ortakét me t& drejte vote qé zoterojne 1€ pakten 51 % (pesedhjete €
nje perqind) té kapitalit themeltar.

13.8 Asambleja e Ortakéve vendos ndryshimet e satutit, zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit, transferimin
e kuotave, shpérndarjen e fitimeve, riorganizimin dhe prishjen e shogérisé, me votén pro t€ 3/4 (tre t&
katértave) e ortakéve (& pranishem gé zotérojné t& paktén 51% (pesédhjeté e njé perqind) t& kapitalit
themeltar. N& t& gjitha rastet e tjera, Asambleja e Ortakéve merr vendime me shumicé té thjeshté
votash té ortakéve gé zoterojné me shumé se 30% (tridhjeté pérqind) t& kapitalit themeltar.
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13.9 Cdo Af’n‘:':r"ble fh':;.l‘m'_"f1 nga ﬂjifl ortak ose ndonjé person tjetér i caktuar nga veté Asambleja. Pér
pasqyri e vendimit Asambleja eméron njé Sekretar, & mund té jeté edhe jo-ortak.

13.10 Vendimet e Asamblesé duhet t& nénshkruhen nga Kryetari i Asamblesé dhe nga Sekretari.
Neni 14 — Administrimi

14.1 Shogéria administrohet nga 3 (tre) Administratoré té cilét do & qéndrojé né detyré deri n
doréhegje ose pér njé periudhé prej 5 (pesé) vitesh.

Administratoré t& shoqérisé & cilét jané eméruar né momentin e themelimit (€ shoqérisé

7 Josef Kalina, mbajtés i pasaportés me nr.46291844 me Numér Personal 6704160320,Z.Miloslav Pisa

mbajtes i pasaportés me nr 45311684, me Numér Personal 6712160323dhe Znj Flora Shyti me Nr.Personal

J76210059H. L

14.2 Pérfaqésimi ligjor i Shogérisé i besohet Administratoréve. Administratorét mund té ushtrolfie tc
gjitha fugité konform me sa parashikohet ne nenin 95 te Ligjit n. 9901 t€ datés 14.04.2008 "Peér
tregtaret dhe shogérité Ire, are”. .

14.3 Adfninistratorét mund tég:m'e‘rojné pérfagésues € posagém pér veprime apo Kategori té caktuara

veprimesh.

& shkarkim apo

Neni 15— Audituesi Ligjor
: < : % bi e dhe
15.1 N& rast se kérkohet nga ligji apo vendoset nga Asambleja e Ortakéve, kontrolli i bilanceV

librave kontabgl t€ Shogérisé mund t' besohet njé ose disa ekspertéve kontabf'a"l t& autonzu;l: i
15.2 Audituesi ligjor mund t& shkarkohet sipas ményrés s€ parashikuar nga legjislacioni ne Tuqt.

KAPITULLITV
VITI FINANCIAR, BILANCI VJETOR, SHPERNDARJA E FITIMEVE
Neni 16 - Viti financiar dhe bilanci vjetor

iti i j dhe mbaron me 31 dhietor té secilit vit.
:2; 3:2 ?E];rnﬂt,i;n;ieulf:? daten e regjistrimit t€ JShoqérisé né Qendren Kombetarete Regjistrimit
dhe pérfundon me 31 dhjetor t& t€ njéjtit vit. . . o .
163 Bilancet vjetore, inventari, raportet € Administratorit dhe ekspertit kontabél té autorizuar
miratohen nga Asambleja me shumicén € kérkuar nga Ligjitn. 9901 t€ datés 14.04.2008 "Pér tregtarct
dhe Shogerité tregtare”

16.4 Miratimi i dokumentave qé lidhen me vitin financiar duhet té béhet brenda 6 (gjasht€) muajve g€ nga
fundi i vitit financiar.

Neni 17 - Fitimet

17.1 Fitimet qé rezultojne n

ga bilanci vjetor, u shpémdahen ortakéve né proporcion me pjeset € kapitalit
themeltar t€ zotéruara.
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2 Asambleja mund t& vend itie t&
17 os€ edhe zbritje té veganta né favor té rezervave té jashtézakonshme 0S¢

pér géllime t€ tjera apo dhe shtyrjen
! & . ;
B s ardhsme. i shpérndarjes sé fitimeve, plotesisht ose pjeserisht, per vitet

KAPITULLIV
SHPERNDARJA DHE LIKUIDIMI I SHOQERISE
Neni 18 — Prishja

. : i i
a;ﬂ;:‘ka prishet me pfrﬁmdtmm ¢ afatit té parashikuar nga Statuti, ose perpara pérfundimit né Fig.0
P_, ua.ra nga Ligji, ose me ane t& njé vendimi t& asamblesé sé Ortakéve, me shumicén e kérkuar
pér ndryshimet né statut.

18.2 Shogéria nuk prishet né rast t& humbjes sé zotesise per t& vepruar, vdekjes, 0¢ falimentimit t& ortakeve:

Neni 19 — Likuidimi

19.1 Né rast shpérbérjeje, shogéria do t& vendoset né likuidim

19.2 Pér ta administruar kété procedure, Asambleja eméron njeé ose ME
raportet pérfundimtare mbi gjendjen e aktivit dhe pasivit t& Shoggrisé, mbi operacionet €
mbi kohen e nevojshme per € perfunduar likuidimin.

19.3 Me pérfundimin € procedurés s€ likuidimit, Asambleja do t& vendose mbi bilancin financiar
pérfundimtar, mbi punén € kryer nga likuiduesi dhe mbi perfundimin € procesit t0 likuidimit.

19.4 Pas pagimit t€ kreditoreve dhe mbledhjes s& kredive, likuidatori do t'i shpérndaje t¢ ardhurat
pérfundimtare t& likuidimit ortakéve, né proporcion me pjesét e kapitalit t& sotéruara prej tyre né

kapitalin themeltar.

shumé likuidatore, 1 cilét paragesin
likuidimit dhe

Neni 20 - Zgjidhja e mosmarréveshjeve

20.1 Té gjitha mosmarréveshjet g€ mund té lindin né lidhje me interpretimin dhe/ose sbatimin e kétij statuti
dhe aktit t& themelimit, si edhe ato qé mund € lindin né pergjithesi midis ortakéve (perveg atyre
personale apo jashte Shoggéris€) 0se midis njé apo mé shumé ortakéve dhe Shoqgrisé, do t& zgjidhen né
ményré migesore dhe do t&é diskutohen né ményré t€ drejtperdrejte ndérmjet paléve t& interesuara.
20.2 Né rast s€ nuk arrihet né njé zgjidhje migesore t&¢ mosmarréveshjes, ato do t'i besohen Gjykatés sé

Rrethit Gjyqésor Tirané.
Neni 21 — Gjuha

21.1 Ky Statut &shté hartuar ne 4(katér) kopje né gjuhen shgipe dhe né gjuhén angleze.

mosmarréveshjet g€ mund té lindin né lidhje me interpretimin dh
i vetmi dhe do to jeté ligjérisht detyrues.

21.2 Pérté gjitha e / ose zbatimin e kétij
Statuti, versioni né shqip do to jeté
* k¥

ORTAKET

Josef Kalina
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STATUTE
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY

“JFM GROUP” SH.P.K

Today on )%/ ( {,/2024, the following parties appeared:

e Josef Kalina, Czech citizen, born on 16 April 1967, in Hradec Kralove, Czech Republic, adult and
with full legal capacity, holder of the passport with N0.46291844 and Personal Number 6704160320.

® Miloslav Pisa, Czech citizen, born on 16 December 1967, in Hradec Kralove, Czech Republic, adult
and with full legal capacity, holder of the passport with No.45311684 and Personal Number
6712160323.

® Flora Shyti, Albanian citizen born on 10 December 1997, in Konaj Albania, adult and with full legal
capacity to act, holder of ID card no. 032823084, with Personal No. J76210059H

Have decided to sign the following Statutes of a limited liability company, whose activity is regulated by the
Albanian legislation in force and by these Statutes.

CHAPTER I
FORM, NAME, PURPOSE, HEADQUARTERS, DURATION

Article 1 - Form
I.1. The company “JFM GROUP” SH.PK. (hereinafier “the Company”) is established in the form of a
limited liability company, and its activity is regulated by these Statutes.
1.2. The Company operates according to the Albanian legislation in force.
1.3. The Statutes are in accordance with the mandatory Albanian legislation, while issues that are not ex pressly
provided therein, are supplemented by the applicable Albanian legislation.

Article 2 — Name
2.1 The name of the Company is “JFM GROUP” SH.P.K.

3.1 Article 3 — Purpose
3.1 The purpose of the company is real estate agency, management, purchase, sale, rental of real estate,
accommodation services, etc.

Article 4 — Headquarters
4.1 The headquarters of the Company is located at Rruga “Themistokli Germenji” Pallati Ambasador 1, Kati
Pare, Tirana, Albania.
4.3 The transfer of the Company's headquarters to another location is made by decision of the Partners'
Meeting.
4.3 The Partners' Meeting may decide on the opening of branches, units, and representations of the company
in other cities in Albania as well as abroad.

Article 5 - Duration
5.1 The duration of the company's activity shall be for an indefinite period.
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re this deadline or may extend its duration by decision of the
Partners' Meeting.

CHAPTER I
INITIAL CAPITAL, CONTRIBUTIONS, DIVISION AND TRANSFER OF QUOTAS

Article 6 - Initial Capital

6.1 The initial capital of the company is 10,000.00 (ten thousand) Albanian Lek.

6.2 The initial capital of the com

pany consists of 3 (three) quotas, subscribed in cash, with a nominal value
of 3,333.33 (three thousand

three hundred and thirty-three point thirty-three) Lek each.

Article 7 — Contributions

7.1 The contribution to the company's capital is offered as follows:

- Josef Kalina will provide a cash contribution equal to 3,333.33 (three thousand three hundred and
thirty-three point thirty-three) Albanian Lek, by depositing it into the bank account of the company in
the process of establishment.

- Miloslav Pisa will provide a cash contribution equal to 3,333.34 (three thousand three hundred and
thirty-three point thirty-four) Albanian Lek, by depositing it into the bank account of the company in
the process of establishment.

- Flora Shyti will provide a cash contribution equal to 3,333.33 Albanian Lek, by depositing it into the
bank account of the company in the process of establishment.

7.2 According to the above contributions:

- Josef Kalina owns 1 (one) quota with a value of 3,333.33 (three thousand three hundred and

thirty-three point thirty-three) Albanian Lek, representing 33.3 % of the initial capital of the
company.

- Miloslav Pisa owns 1 (one) quota with a value of 3,333.34 (three thousand three hundred and
thirty-three point thirty-four) Albanian Lek, representing 33.4 % of the initial capital of the
company.

- Flora Shyti of 3,333.33 (three thousand three hundred and thirty-three point thirty-three) Albanian
Lek, representing 33.3 % of the initial capital of the company.

Article 8 — Increase of initial capital

8.1 The initial capital may be increased without limit at any time, one or more times, by decision of the
Partners' Meeting.

8.2 In case of capital increase, all partners have the right to subscribe the increase in proportion to the shares

of capital they own. If some of the partners do not exercise this right, their shares may be subscribed by
the other partners in proportion to the shares of capital they own

Article 9 — Decrease of initial capital
9.1 The company may reduce the initial capital by decision of the Partners' Meeting. In any case, the initial
capital may not be reduced below the limits provided by law.

9.2 The capital reduction is borne by each of the partners to the same extent as the shares of capital they
own.
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Article 10 - Transfer of quotas
10.1  The quotas are freely transferable between partners.

10.2  In case of transfer in any form, whether for consideration or without consideration in the broadest

sense of the word, including donation in favour of other entities other than the partners, the quotas must
first be offered in pre-emption to the other partners.

10.3 - In such a case, the partner who wil] transfer his quota must notify the other partners by registered letter

with acknowledgment of receipt, about the intention to sell, specifying the price, terms, methods, name of
the buyer and transfer deadlines. The pre-emption right must refer to all the quotas offered for sale.

104 The partners will have 15 (fifteen) days from receiving the registered letter, to communicate to the
partner transferring the quotas, their intention to exercise or not the pre-emption right. If they do not
respond within the set deadline, it is presumed that they have waived their pre-emption right.

10.5  If the offer is accepted by several partners, the quotas offered by the partner transferring the quotas
will be divided by the accepting partners, in the same proportion as the quotas they own, unless there is a
contrary agreement. In no case may the offeree partially exercise the pre-emption right.

10.6  Ifthe pre-emption right is not exercised, the quotas may be transferred in whole or in part to third
parties, with the positive decision of the Partners' Meeting.

10.7  In case of transfer of quotas due to inheritance “mortis causa” the other partners have the right to
express their consent for the new partners. If consent is not given, the quotas may be transferred in whole
or in part to third parties, with the positive decision of the Partners' Meeting. In making the decision of the
Partners' Meeting, partners representing at least 51% (fifty-one percent) of the initial capital must be
present, and the decision must be taken by a vote in favour of at least 3/4 (three quarters) of the partners
present. If a decision in favour of the transfer of quotas is not reached, the inheritance quota will be
liquidated. The determination of the value of the quota to be liquidated will be made by agreement between
the parties. If no agreement is reached, the parties, by mutual agreement, will appoint an appraiser who
will determine the value of the quota to be liquidated. If no agreement is also reached on this point, the
appraiser will be appointed by the Tirana District Court at the request of the interested party.

CHAPTER I1I
MEETING, MANAGERS AND ACCOUNTING EXPERT

Article 11 — Partners® Meeting and its competencies
11.1  The Company's decision-making body is the Partners' Meeting,

1.2 The Partners' Meeting is responsible for making decisions on the following issues: amendments to the
statutes, appointment and dismissal of managers, accounting experts and liquidators, increase and
reduction of capital, transfer of quotas, distribution of profits, reorganization and dissolution of the
company, approval of the balance sheet and any other decision provided by these Statutes or by the relevant
legislation.

Article 12 - Right of participation and vote
12.1  Each partner has the right to participate in the Meeting, to present his opinion and to cast as many
votes as the number of quotas he owns.
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122 Each partner has the right to be represented by another non-partner person, provided with a written
power of attorney, by means of which he can cast his vote.

123 The partner cannot issue a

power of attorney to vote for part of the capital he owns, if he personally
votes for the remaining part.

Article 13 - Convening the Partners’ Meeting, Quorum and Resolutions
13.1  The Partners' Meeting shall be convened at least once a year, within 6 (six) months from the end of

the financial year for the approval of the balance sheet, the Administrator's report, the accounting expert's
report as well as the inventory.

132 The Meeting may be convened at any
partners representing at least 5%
means of notification by registe

time by one of the Administrators as well as by one or more
(five percent) of the initial capital. The Meeting shall be convened by
red letter with acknowledgment of receipt which must be sent to the
partners - at the address of the partners or by email at the electronic address of each partner and ti}e
accounting expert (if appointed), at least 7 (seven) days before the Partners’ Meeting. The call must contain

information on the type of Meeting, on the issues to be discussed and decided upon, on the venue, time
and date of the first and second call.

133 The Meeting may also be called outside the Company's headquarters.

134 Ifthe Partners’ Meetin

g is not held at the first call due to lack of quorum as provided in point 13.7 of
this Statute, the Partners’

Meeting shall be reconvened within 30 (thirty) days with the same agenda.

Chairman is located, in
which the Secretary of the meeting must also be located.

13.6  The Meeting shall also be regularly

called and held without compliance with the notification
formalities, if partners representing the entire initial capital are present.

13.7  The resolutions of the Partners' Meeting, for which a simple majori
with voting rights representing more than 30% (thirty percent) of

resolutions of the Partners' Meeting requiring a qualified majori
representing at least 51% (fifty-one percent) of the initial capital

ty is required, are valid if partners
the initial capital are present. The

ty are valid if partners with voting rights
are present,

, distribution of profits, reorganization, and dissolution of the com
Favor of 3/4 (three quarters) of the partners present owning at least 51% (fi
capital. In all other cases, the Partners' Meeting shall adopt resolutions by
owning more than 30% (thirty percent) of the initial capital,

pany, with the vote in
fty-one percent) of the initial
simple majority vote of partners

139  Any Meeting is chaired by a

partner, or any other
the decision, the Meeting shall ap

person appointed by the Meseting itself. To reflect
point a Secretary,

who may also be a non-partner.

13.10  The decisions of the Meeting must be signed by the Chairman of the Meeting and by the Secretary,

Article 14 - Management
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141 The company is managed by 3 (three) Administrator who will remain in office until dismissal or
resignation or for a period of 5 (five) years.

The administrator of the company who are appointed at the time of establishment of the company is Mr Josef

Kalina, holder of passport no. 46291844 with Personal No. 6704160320; Mr.Miloslav holder of passport no.

45311684 with Personal No. 6712160323 and Mrs. Flora Shyti with Personal no.J76210059H.

142 The Company's legal representation is entrusted to the Administrator. The Administrator may exercise
all powers in accordance with the provisions of Article 95 of Law no. 9901 dated 14.04.2008 "On traders
and commercial companies".

143  The Administrator may appoint special representatives for specific actions or categories of actions.

Article 15 — Statutory Auditor
15.1  Ifrequired by law or decided by the Partners' Meeting, the control of the balance sheets and accounting
books of the Company may be entrusted to one or more authorized accounting experts.
15.2  The statutory auditor may be dismissed in the manner provided by the legislation in force.

CHAPTER 1V
FINANCIAL YEAR, ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS, DISTRIBUTION OF PROFITS

Article 16 — Financial year and annual financial statements

16.1  The financial year begins on January 1 and ends on December 31 of each year.

162 The first financial year begins on the date of registration of the Company at the National Business
Centre and ends on December 31 of the same year.

16.3  The annual financial statements, inventory, administrator’s reports and authorized accounting expert’s
reports are approved by the Meeting with the majority required by Law no. 9901 dated 14.04.2008 "On
traders and commercial companies”.

16.4  Approval of the documents related to the financial year must be made within 6 (six) months from the
end of the financial year.

Article 17 — Profits
17.1  Profits resulting from the annual balance sheet are distributed to partners in proportion to the shares
of initial capital they own.
17.2  The Meeting may also decide on special deductions in favour of extraordinary reserves or for other
purposes or even postpone the distribution of profits, in whole or in part, to future financial years.

CHAPTERYV
DISTRIBUTION AND LIQUIDATION OF THE COMPANY

Article 18 — Dissolution
18.1  The company is dissolved upon expiration of the term provided in the Statutes, or before expiration in
the cases provided by Law, or by means of a decision of the Partners' Meeting, with the majority required
for amendments to the statutes.

18.2  The company is not dissolved in case of loss of legal capacity, death, or bankruptcy of the partners.

Article 19 — Liquidation
19.1  In case of dissolution, the company will be placed in liquidation.
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192 1o manage this procedure, the Meetin
Teports on the status of the co
to complete the liquidation.

193 Upon completion of
statements, on th

194 After payin
proceeds to the

g shall appoint one or more liquidators, who shall submit final
mpany's assets and liabilities, on liquidation operations and the time required

the liquidation procedure, the Meeting will decide on the final financial
€ work performed by the liquidator and on the completion of the liquidation process.

g creditors and collecting receivables, the liquidator will distribute the final liquidation
partners, in proportion to the shares of capital they owned in the initial capital.

Article 20 - Dispute resolution

elation to the interpretation and / or application of these statutes and the
deed of incorporation, as well as those that may arise in general between partners (except personal ones or
outside the Company) or between one or more partners and the Company, will be resolved amicably and
will be discussed directly between the interested parties.

20.2  If an amicable settlement of the dispute is not reached, they will be entrusted to the Tirana District
Court.

20.1 Al disputes that may arise in r

Article 21 — Language )
21.1  These Statutes are prepared in 4 (four) copies in Albanian and English language.
21.2

For any disputes that may arise in relation to the interpretation and/or application of these Statutes,
the Albanian version will be the only one and will be legally binding.
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